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A német gyarmatok kérdése
vagy

népszavazás a kanibalekok között

(Reschner linotnefszei)

ü d v a r 1 ó k : Mclyikünkef szerefed, szép förzsfonöknö ? '
Emberevoke: Mind a kettof, szépfiuk! Eloszö; megeszem a kovérebbef, azotan a soványabbat.»
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Dandy Bandi
poliilkai gondolatai

— Hogy is van az a debreceni nota : Vígyázz 
babám, lyukas a kas, kitétszik a lólábu pulyka* 
kakas !...

— Könnyü a tanár urnak, neki van betevo 
püspökfalafja... Ezzel szemben mi iít esszük a ki* 
csiny debrecenii...

— Legjobb, ha a fanárok nem irnak, mert 
azalait a tanifványok sirnak... Igy van Iorga is: 
Ö ir s a diákok máshol kereskednek..,

KORBE-KORBE
— Ezennel megkérem a kedves leânya kezét és 

kérem a szives válaszál!
Az én vâlaszom feijesen a maga anyagi 

helyzetétôl ftigg, baráfom...
— Az én anyagi helyzefem pedig teljesen az 

ôn válaszáfól függ, igázgató ur...

Palim elegâns...
Pălim elegâns, nem érheti gâncs, 
J6 a fazonja, uri rezonja 
S ez az alap!

Kalapja „FEHÉR“, minderinel felér, 
Nines iöbb ily legény, a feje hegyén 
Remek kalap...

A RÉGI ÉS KOZISMERT 

WHlIiPiB 
Sfr. Memorandului 21 (Redout) 

sajâtkészifményü férfikalapjai mellelf 

bevezette 
a legjobb kalapgyârak legmodernebb ka* 
lapmodelljeinek ârusifâsâf is oriâsi vâlasz* 
fékban és bârkinél olcsôbb ârak mellelf !

Tisztiiâs, formatés jutanyosan.

Hacsek és Sajó
(A Transilvani á*i ág.ból) 

Irja : BORONKAI LAJOS

Hacsek (bejón és leül a nágyablakhoz): 
Pincér 1

Pincér (loholva jón): Ásszolgája, Hacsek 
ur! Háf beveifék a szép Malagát?

Hacsek: Honnan iudja, hogy szép? 
Latía ?

Pincér (lelkesen): Oh bar látnám csak 
egyszer éleíemben!...

Hacsek: Mi a csudáf?
Pincér: Hat a szép Malagát...
Hacsek: Menjen, maga cuna! Azérf se 

mufafom meg!
Pincér (ámul): Nem érfem, Hacsek ur. 

Én a spanyol Malagáról beszélek...
Hacsek: Ja ugy!
Pincér: Na igen... Ahová most Franco 

bevonulí...
Hacsek: No én már.régen odakivánfam 

61!
Pincér (értelmeflenül): Hová, Hacsek ur?
Hacsek: A mor Malagába...
Pincér (rosszalóan): Gónnolta neki azi a 

remek helyef, Hacsek ur?
Hacsek (róhóg): Na hallja! Én jófiu 

vagyok, maga! is oda kivánom!.-
Pincér (észbekap): No fene! Meginf 

megviccelt, Hacsekur! Hozzak valamif?
Hacsek: Valami jobbaf!... Hozzon egy 

zsibbadt jobblábaf!
Pincér (bátortalanul): Az mi, Hacsek ur?
Hacsek: Egy pohár szódaviz, sok szén* 

savval.
Pincér: Az valami jobb?
Hacsek: Annak olyan finom ize. van, 

minf egy zsibbadt Jábnak!
Pincér (dühósen elrohan).
Sajó (izgafoffan jón): Jónapof, Hacsek! 

Mil szól Szfalinhoz?
Hacsek: Semmif! Nem barátkozom vele...
Sajó (bufan): Hogyhogy nem barátkozík?
Hacsek: Ugy, hogy ó minden baráfját. 

lenyakazza!
Sajó: Szóval maga is ósszeesküvo?
Hacsek: Csakis! Zum Trocky! Csak 

azérl is!...
Sajó: Nem magyarázná megkózelebbról?
Hacsek: Hogyne! Annak idején ufálíuk 

egymást a feleségemmel, háf Óssze* 
esküdlünk!... Zum Trocky!...

Sajó; Ne hiilyéskedjen, Hacsek! Nagy 
kafonákat állifanak a falhóz...

Hacsek: Háf azfán! Magát talán sose 
állifoifák falhoz?

Sajó: Jójó, de én nem vagyok nagy 
katona...

Hacsek: Mif lehef ludni? A figurája 
elég daliás...

Sajó: Na és mégis kiszuperálfak...
Hacsek: Tudom! A jobb lábáf nem fudta 

használni...
Sajó: Hogyhogy?
Hacsek: Háf ugy, hogy kéf ballába van!...
Sajó: A fene egye meg magát!... Háf a 

némefeket halloffa ?

Hacsek: Oif is nyakaznak már?
Sajó : Oft a nók fünteifek a spanyol be* 

avatkozás ellen...
Hacsek: No végre! Elsó esef, amikor a 

nók nem akarnak valamibe beavaf* 
kozni!... No és?

Sajó: No és a Fihrer nagy begyulladásf 
kapolf, mert a némef novel nem jó 
kikezdeni...

Hacsek: Nem hagyja magát?
Sajó: Mi az, hogy nem hagyja? Az 

ugy üt, mint egy férfi!... Sóf egysze* 
rüen férfivé változik!

Hacsek: Jó vicc! A maga felesége nem 
is némef, mégis ugy üf, minf 2 férfi!

Sajó (rémülfen): Hacsek! Csak nem 
akarja mondani, hogy ó is férfivé vák 
fozhafik?... .

Hacsek (aggodalmasan): Mif lehef fudni... 
Maga ugyis nagyon nóies!...

Sajó (dülledf szemmel): Hacsek!... Talán 
észrevesz rajfam valamif?...

Hacsek (kajánul): Egészen gyanus tune* 
fekef, Sajókám!

Sajó (tapogafja magát): Jóisfen!... Az 
álmom!...

Hacsek (bólinf): Az álmok nem hazud* 
nak, Sajócica... Szegény barátom, mit 
álmodoft ?

Sajó (verejtékezik): Azi, hogy kismin* 
kelve a feleségem kaijában fekszem, 
mikózben... '

Hacsek (Mefisztó): Szegény volt bará* 
tom... Mikózben?

Sajó: Mikózben a keblem nóttón no, a 
feleségemé meg apad és... és gódróes* 
kés állát sórfés szaká! kezdibeborifaní!...

Hacsek: Stimmt!... Itt már semmi kéf* 
ség, Sajóné!...

Sajó: Rémes! Én — Sajóné!... (meg* 
rázkódik)... Akkor a Marinak is igaza 
van!...

Hacsek: De mennyire! Mit mondoft a 
Mari? -

Sajó: Hogy a beléje helyezeff bizalmam 
napról*napra kisebb lesz,' a feleségemé 
pedig nóflón no!...

Hacsek: No kész, Sajókám! Csinálfas* 
son magának egy kackiás koszfümot a 
Junónál s a volt feleségének egy jobb 
zakkót Grünbaumnál!...

Sajo (égnek meredi hajjal); ^Hacsek,’van 
egy revolvere?

Hacsek: Nono! Ne olyan gyorsan azzal 
a lóvéssel!... Legalább a lagzif várja 
meg a volt feleségével, akivel felese* 
réli a hosszu nadrágot...

NOVA
K0NYVKOLCS0NZÓ VÁLLALAT 

Cluj, Str. Memorandului 16.
Legujabb kbnyvek megrendelés 

alapján kólesdn veheiók.
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Garaboncíás konferánsza
Egy kis hdyi intimitás — frakkban...

Az emberi kedé'yf, az egészséges lé® 
lek eme megcsillanăsăt nehéz dfojtani. 
Kilor, mint az eldugoff forrăs, mini a 
bebôrtorizôif fényâugàr, hogy felüditsen, 
felderitsen s a mai élet elviseléséhez ked® 
vd adjon...

Igy példaul az idei farsangi mulafsâ* 
gokhoz nem sok sikerf josolfak az idô® 
josok. À gazdasâgi bajok alaposan răfe® 
küdtek a lelkekce, a fănckedvre,.. a ro® 
maniikâra s mar®mâr ugy lâlszoff, hogy 
az idei Karnevăl még huszonnégyoras 
nyomoi sem hagy a lânyok és lănyos 
marnak reperfoărjâban...

És mégis minden mâskép iôrfénl vă® 
rosunkban ! Valami olyan ioriént a far® 
sangban, ami kôiül még ma is hullam* 
zanak a kedélyek, pihegnek a leânykeb® 
lek, viharzanak az asszonyszenvedélyek... 
Sot még a fiafal férfîkategoriàk is Jaza® 
san foglalkoznak a nâlunk szokatlan fe® 
noménnel...

Noshâf kérem : egy frakk jelent meg, 
a maga lokéletességében és eleganciâjâ® 
ban, a băii parkdt sima lükrén...' Nem 
mozivăsznon, nem szinpadon, hanem 
megtapinfhafo valosâgban... Felül pom® 
pâsan simult a kreolbarna nyakhoz, a 
szépmivü vâiihoz s a domboru mellkas® 
hoz... Kozépen méltosâggal fogta al a 
karcsu derekaf, azufân pajkosan lefutoff 
a festdi fecskefarkban...

À szakértô férfîszem igy konyvelfe el 
a nalunk riika fenomént: „À fermei se 
rossz, de a frakk àz iokéldes!“... À csil® 
logo leânyszem fifkosan ezt sugărozfa : 
„Ah Ramon, Ramon, jôjj, fiéd a fan.® 

Les deux couleurs nouveaux

de JEÄN PÄTOU PARIS :

Arboire et Bleu du Fumé au neutre

FEMINA, CLUJ
Sir. Memorandului 1

Pârîsi kabatufdonsâgok és eredeti 
modellek t

BOLIVIA - DAVOS - DOWER - HELIOS -
■ NANCY - NEAPOLI ~ RIALIO ~

VADUZ - VYCHY--------- —

Nagy vàtaszték noi modelkabàtohban, specialis szöx
vetekben és kalapkiilônlegességekben 1

Tulajdonos : Eugen Kralovszky
a Bucureștii „Salon Giselle“ tanitvanya

com!“... Na és a lányos mamák szeme 
igy villanf össze : „Rohamra,. a csoda® 
frakk meghódifasara!“...

A csodafrakk pedig, dr. P i s f i n e r 
fiafal és kifünó cluji ügyvéd személyé® 
ben, gyanuflanul olí állt a bálferem ko® 
zepén... Halovány sejfelme sem volt, 
hogy mialaif ó az uj bünfefó tk. reform® 
rol, a numerus nullus rémérol diskurált 
egyik ezüsthaju kollégával, azalafi egészen 
más áramlat sodrába kerülf, amelynek 
neve: közfigyelem, kozérdeklódés...

Ä legkedvesebb a dologban, hogy 
még ma sem fudja, mi forfént azon az 
elif®báli éjszakán az ó személyét illefóleg. 
Nosháf ime, mi elmondjuk neki, a kelló 
ujságirói indtszkrécióval:

A lányok nyugtalankodni kezdfek a 
fáncosaik karjában. A mamák pillanaick 
alaft megfudfák a csodafrakk nevéf, pol® 
gád állását és késziió cégét. A papák 
megelégedeiien mosolyogfak a sfuccolt 
bajuszuk alaif. A házasulandó riválisok 
pedig hanyaif®homlok rohaniak a bál 
ufán — a fiafal M. Grünbaum uri® 
szabó céghez, megrendelni a büvös frak® 
kof . ..

És a szimpáfikus, halálosan komoly 
Pistiner doktor ma sem sejfi, hogy mit 
csinálf abban a bálban a frakkjával...

....  (~ ¿a;) 
KLÁRIKA

— Anyukám, szerdsz fe engem?
— Bizony szerdlek, kicsi szivem!
— Hát akkor miért nem menfél férj* 

hez inkább egy cukrászhoz?...

— Gud băj, drăgăim, drvendefesen 
kozeledik az uj favaszi szezon, ami na® 
gyonis elfero hafăsokaf es izgalmakat 
szokoit kivălfani az erdekelfek koreben, 
nokben es ferfiakban egyarăni... Ezek a 
hafăsok az irigy jobarătndkre nezve — 
feszem azf — pukkaszidak, mig ellenben 
a smucig ferjekre es soher hăzibarătokra 
nezve reszben vaditoak, reszben pedig 
gufaiifesszeruek...

— A fontos, hogy mirănk modern 
nokre nezve ezek a tavaszi divafizgalmak 
szerfoldît udiidek es egyenesen joi lesz® 
nek a Jeli bundâban elfăsuli sziviinknek, 
felgyulemlett epenknek, halovăny denunk® 
nek, szoval a kis fesiiinknek...

~ Merf ugyan, nemdebăr, melyik noi. 
szivspeciâlisfa — akăr a fess Traub vagy 
a helyes kis Lengyel merne ălliiani, 
hogy egy jovăgâsu kabătka a Junofol, 
Venusztol, Feminătol, egy sikkes kosz* 
fiimke a kis M6zes Revujeldl, nem lenne 
biztos ellenszere a legmakacsabb noi 
szivbajoknak ?... No es a fayaszi ferfiha® 
landosăg sem olyan nagy măr manap- 
săg, amiofa ezekd a cuki dolgokat olyan 
olcson ăllifjăk bssze fiafal mesîereink...

— Apropopo, nagyon hercigek a kd* 
foit ruhăcskăk es koszfiimkek is, amelyek 
elul*hatul sfilszeruen kidomborifjăk a fa® 
vaszi hangulafok hullămzăsăt... Na es a 
ruhăk kivăgăsa sem olyan fulzoff, mint 
azelotf, hogy „felul keves, aiul alig va® 
lami“, avagy „eluhhăful semmi, ketol® 
dalt gyengen felluzve...“ A ruhadivaf 
ăltalăban komoly es szolid, meri nem 
fulsokaf lăftat, hanem az erdeklodesf 
megis kelloen felkelti... Băr minden fo* 
kozaiosan rovidiil, megsem kell felni, 
merf meg elfarf egy®ket evig, amig me* 
gint feljesen rbvid lesz... Igaz is, erosen 
kisdrf meg a noi frakkoszium, kisebb® 
nagyobb, lobbe®kevesbbe levăgotf farokkal..

-r Kalapban a holland es spanyol a 
divaf, galler nelkul..., Holland Juliănna* 
kalapokban a Grăcia, spanyol®forreădor* 
kalapokban a Carmen vezef... Elcsapoff, 
favalyi modellek ezzel szemben az ocska® 
piacon szerezhdok be jufănyosan...

— Ja igen, a Dermafăval szemben 
erosen elordorf a cuki Fodor specialista, 
de nem ruhăban, hanem cipoben...

— Szdval az idei favaszon ordmuk 
lehef benntink a zsarnok es elnyomo 
ferfîaknak, ha van sziviik es nem szuk® 
kebluek... Na ¿s ha meg van egy kis 
drzekuk a sikk, meg a szekszeppil irănf...

—* Apropâ, fdrfidivatban a legujabb, 
ami nekik nagyon joi ăll: konnyii gesz® 
fussal kifizdni a noi ruhaszămlât!... Na 
nem?.,. (—'kai)
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— Aszongya a zasszon mut vasarnap vernya* 
. dora, jolbsz cihblodni a zagybul, morhogy holmi 

panyolok erkbzfek a faluba, bnkenibsbk foborzasa 
tragyaban... z

~ Oszt tenylbg pahyolok*£ ? — kerdbm. ra* 
tomes kbzbe - morhogy ¡art man mufelenk sok 
gaznacio, aktrul kisuf, hogy panyol helybtt cigan, 
angel helybtt ’ oszt csak tbszi magat angol* 
nak... V6t olan is, aki abbszines nybgus csaszar* 
nak mondta magat, oszt a zogyik fbhemep rax 
gyiift, hogy zsido...

— Hat oszfan afbne akishasukba — igy azasz* 
szon — en nom lattam a nacionalejukat, hanbm a 
kisbirosogor mongya, hogy alighanbm valodiak, 
morhogy olan gondbrbk, mint a bihalbornyu, - oszt 
Olan fbkbtek, hogy a Lopikds cigannak tejpoMja 
van hozzajuk kepbst...

Oszt hogy a zasszon kacerkodni kezdbtt velom 
a pokroc alatt, hat jol lopocskondiaztam a zordog' 
fattyat, oszt usgyi a pirimarijara...

Itt man bgyiiti vot a zbgisz iisztbf tanacs, elotte 
a harom panyol... . A zogyik fbnegyanus vot, 
morhogy pdjbszt visblf, ami aligha panyol nep* 
szokas... i ••

~ Aggyistbn jorbggelt, frontharcosok 1 - ko* 
szbnbk oda, mikbzbe ¡61 szbmbenezbk a harom . 
pbrnahajdbrral...

— Oszt hogy liiyog a fitybg Madrid alatt. •— 
kerdbm puhatolozva, mikbzbe huzok bgyet a for* 
kbjbs csutorambul,. oszt odanyujtom, hogy fuggyak,

csak botosespăn ? — Mondom es ¡61 mbgropog* 
tatom a parolâjăt, hogy a szbme is szikrazik.

O.zt nyomban elo is vezetfetbm noki a zbreg 
Marci bikat, hatha mbgvbszi jopenzbn, morhogy 
mân ugyis erosen hanyatlik a tbkintelye a lohen* 
kek eloit...

Hât azbreg Mărci csak mbgâll a panyol espân 
eloit, bgyet odaszagol, azutân nagyot horkant, oszt 
nbkiiramodik a gavalleronak... A zasszonnep elvi- 
sitfya magat, a zbiult panyol mog szetkapja a 
ketlâbât, oszt ogy ugrâsșâl a Marci hâiân terbm...

Csak harmadnapra keriit elo a Marci leromolva, 
a gavaller espânt mog'szbkerbn hoztak ajiarmadik 
falubol ogy pokroeba, morhogy a ruhaf a Marci 
uikbzbe leszbdte. rola...

Morhogy kutyadolog ogy bikayiadal nâlunk 
jaszkunoknall... ( — kai)——mm« mi....... .................

BCOXMfTiKA

ÂLATTAN

— Moricka, mii csinâl a denever le^ 
len, amikor nem talal ennivalof?

— Felakaszfja-magat, tanito ur...

Mâr S7inte olimpiai muveszef 
Varga Domokos gyorscipeszef! 
Sir. N. Jorga huszonhârom, 
Javifasi, ialpalasi megvarom! 
Jo keztmunka cipok rakfaron 
Becsiilefes szolid aronl...

TUzifăt
mirevalo.

— Grâciâsz, szenyor! szolf a zogyik jokepu *

LEGJOBBAT,
legjdtAnyosabban

Piața Mihai Viteazul 39a. tel.8-09

' Izinetar-Ilia'
ÎZORTELEbiîTEL AKCFOGMAIAS 
HEMOLCîELTĂVOliTĂi.BdRÂPOiÂi

VITAMINO! PAKK01A1. MANAGE
FOGY0KORA

Uveg, porcellân, kerâmia
kulonlegessegek

gezbnguz, mikbzbe a fogât kivillogtatta, hogy a 
zasszonnepbt bite afone...

Hogy a „grâciâsz“ mi Ibhet, azt nom fudom, 
hanbm a „szonnyorr", az nyilvân celzas, vot a 
vorbskes orromra...
- Szbnnyorr a vakapâd, koma! - mondok, 

hanbm azâr csak huzzâi bgyet akulacsbul, morhogy

Munteanusnâl
. rendelhet.

Cluj, Cal. Reg. Ferdinand 53. * Tel. 89

jobb a forkoj anarancslenâl!...
— Ah szenyor, 

hajbokolva.
— Hat dionak, 

mondok, oszt ha

Dio mio! mongya a zipse

nom dio, hanbm lorkoj! — 
sokat nyakalsz beldie, akkor 

ertbd*e ?

NE hanyagolja el lâbait, meri aferde 
jârăs eșunya is es fajdalmas is !
Rendeljen c i p 6 i vagy b e f e i e i

(¡j

G

PIAȚA UNIRII 8 
- (Mâlyâs szoborral szemben) 

Ajăndekozăs erosîH a 
barăisăgoi!

J6 hâzassaghoz
nem kell hozomany, hanem egy

szep, me leg es tar 16s

(!) paplancsoda I
gyiin a szbnnyorr,

Alighanbm ¿ribite, morhogy ugy huzodozott a 
kulacstul, mint a zbrdbg a szenfblfvizful... Han°m 
ahelybft bgy fotogrâfiât huzott elo, ahol ogy siildb* 
bika viaskodik bgy nyalka logennyel, alâirva .Don

es to

aballero Espana“...
Hat ebbiil lâtom, hogy bz a fușibs urfele nom 

mas, mint ogy gavaller espân, aki bikâkâf toboroz 
a vbrbsbk ellon...

-No, mondok, a mi embbriink kend, espân 
url... Csak aza k€rd&, vajjon foespân*e, avagy

AK Ortopâd
MM cipiszetnel 

/y IA\ igy Memorandului «-yjr 21

izleses agynemu |

DIJTALAN
s z a k s z e r ii 1 â b v i z s g â 1 a i L

| §
ISpecialspaplanuzlet 1
~ Calea Reg. Ferdinand 3 (Udvarban) o
1 Szakerielem-Olcsosag^Megbizhato g

A szerelmed olyan edes, Melinda. W 1
Akărcsak a cukorkâban a LINDA I



GARABONCÎÂS

Din stofe indigene ți streine 
confecționez costume cele 
mal moderne cu prețuri 
convenabile m
g ru n ogu m

Külföldi és belfföldi szävetekbäl 
legmodernebb ruhäkat 
jutányosan készitek.

MODEL
tebátoM » tosstümök - komplék 

a favaszi divaf legujabb külonkgességei készen és 
mérfék ufan a

Model-házban
STRADA MEMORANDULUI 5

Saját angol -és francía szaboság minden igény kíelégifésére!

Härom szo i modern, szolid es megbizhatd1

Gergely Janos «ucsmester
Cluj, Sir. Iuliu Maniu 6. (Siäfushäz). Legufabb bunda- 6s gall6rmo* 
deljei sz6ps6gben, tartössägban, olcsösAgban 6gyedUläll6k

Átszabások, 
alakitâsok és 
javltásoka leg** 
nagyob gond« 
daaéslegoicsób- 
ban készülnek.

Mit lat?

Mit hall?

Mit fud?

— Mif lat. fajfars?
— Nahăt mii lăfok? Mikor măr nin* 

csen föbb eladhafo fegyver — s nem is 
jelenfkezik föbb megszedült ember, hogy 
spanyol cirkuszban böret kilyukasszäk — 
es. ezen a lyukon fogasra akasszäk, mi* 
kor măr fuleleg kufya van a keriben — 
finalei huzzăk a pokoli koncertben, mikor 
mär spanyol sincs hasonnevü fronton — 

. messziröl joff farkas marakszik a koncon, 
idegen bolondok vadällafi kejjel, — gyül* 
fek a verszagra Szenf Bertalan« ejjel, ak* 
kor jön Europa es azt mondja: äcsi —• 
ide măr nem jöhef iöbb fegyveres bacsi, 
akik măr bent vannak, üssek egymast 
agyon —• mäföl kezdve iffen egy „hatâr® 
zär“ vagyon!... Lätom, amif lăfok L

— Mit hall, fajfars?
— Nahăt mit hallok ? Hallom, hogy 

a „felek“ unjăk măr a harcof — a sok 
agyonCsepelf gyözelmes kudarcof, s fuf* 
nak szerteszejjel, ki jobbra ki balra 
fülyiilnek az elvre, s a besozoif halra, mit 
er a dicsöseg vizeri es kenyeren — ha 
nincs aranyialler a mocskos tenyeren, 
uccu haza pajfăs, a kicsinv zsakmäriy® 
nyal — bănja fene, mi lesz a szep spa» 
nyol lännyal s mikor elerkeznek az or* 
szäghafärra — hogy hazamenjenek, ki 
erre, ki arra, oii răjuk vigyorog a jol* 
elzărf hatâr —- mehetsz vissza pajfăs, 
arab, iörök, talar s meri golyof is kap* 
hat spanyol kalpagaba — hat inkabb 
visszamegy a mor Malagäba... Hallom, 
amit hallok 1

— Mit tud fajtärs ?
— Nahăt mit fudqk? Haldoklo or«* 

, szagnak orvos keil, nem zärlat — az 
ehenhalonak eiel s nem varazslaf, rhara* 
kodo falkät szejjel keil kergetni — s 
nem drolkerifessel összebb feregetni, 
korcsmäban bicskăzik nehäny duhaj le* 
geny — s ha olyik kiszalad s menekülne 
szegeny, odakini rämered a zord zsandar® 
kordon — odabenf a bicska nem oly 
fenezordon, m^g mindig lobbet er-kapni 
is, meg adni mintx zsandärszuronyba 
beleszaladni, ez hăt a „hafărzăr", az uj 
csodabogăr — jo penzerf sok matroz pi® 
păzva ălldogâl es fenekbe furja elevent 
es holfat — a beke neveben puskapori 
szagolfaf... Tudom, amit iudpk 1 (—kai)

ULET ES ISKOLA
— Kéi éve jársz tskolába és alig tudsz fízig 

számolni I Mí lesz belöled, fe Hulyák ?
— Boxbiró, tanitó un..'
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Hop il jetai“ Mei Iôdi ssjt 
a JDESTÉT-ben?—ÂBCsnietes kâzÉletî emïereket râgaimaz mes, maji a Mstäparasratak és sulyos 
pofonok jézaoitô Hatása alatt visszaszívia motskos Wkôfléseit.— Egy „katolikus-magyar“ napilap fMs 
szeteztése itaMtézeta kezelt kâzveszélyes aWolîsta kezébBii !...

Tiszfa lelkiismereftel és egyenes nyilt* 
sâggal beszămoltunk a nyilvânossâgnak 
arrol az utszéli bandita*merényleirôl, ame* 
lyef Măjer Antal, a Joesfét cimü lapféle 
kiadoja és szerkesztoje kisérelt meg aiul* 
iroft ellen azéri,’ meri nevezetf egyén er* 
kolcstelen kdzéleii mükodését szünfelenül 
és kiméleilenül birălja. A merénylefet 
Măjer Antal azzal kovette el, hogy dr. 
Péterfi Jeno cluji ügyvéd utjân 5000 
lejt ajânloit fel aluliroitnak a hirlapi ta* 
madâsok beszüntefése ellenében, de 
ugyanakkor rendôrségî karhaialmaf ăllitott 
az ügyvéd eloszobăjăba, hogy a becsü* 
lefes és szegény sajtomunkâst a „zsa* 
roit“ pénzzel lefogassa. À pokolîan ki* 
eszelt merénylet azonbàn visszafelé suit 
el, meri aluliroft halâlraitélf sajtomunkas 
a pénzt visszaütasitoita s igy üres zseb= 
bel, de iiszfa kézzel került az eloszobăban 
reăvăro rendôrkozegek kezébe s onnan 
borion helyeit azonnalî szabadlabra. À 
kofelességét ieljesito sajfomunkăs meg* 
hiusulf lebunkozăsanak aktâi a cluji 
ügyészség 4351—936 szâmu doszâijâban 
bârkï âltal megtekinihetok és ellenonz* 
heiok.

Âmde nem az a fontos, hogyan pro* 
bal elbanni Măjer Antal sajtogangszfer 
azokkal; akik az 6 .sajtotevékenységét“ 
irgàlmatlanul zavarjâk, hanem a koz 
szempontjâbol az a fontos, mikénf bânik 
el ez a sajtôbandiia olyan kozéleti intakf 
emberekkel, a jelen éseiben két kivalo és 
becsületes ügyvéddel, akiknek mindossze 
az volt a bünük, hogy védelmet vâllaltak 
Măjer Antal elleni perekben, sot az 
egyiknek még az sem.

Ennek megvilâgitasârà csupân két 
ilyen esefet fogunk iti leszogezni, ame* 
lyek fényesen igazoljâk ama sürgefésün* 
ket, hogy még idejében ki kell ütni a 

tollaf Mäjer Antal közveszelyes. egyen 
kezeböl, mielötf meg ujabb ärtatlan aldo* 
zatai lennenek a beszämithatatlansägänak 
es felelötlensegenek. Ez a mindket eset 
a sajfo uljän elkövefeft rägalmazäs, be* 
csütetserfes es hiteironiäs iskolapeldäja, 
amilyet csak egy fe.bemaradt nyomdäsz* 
korcsmäros „felelös szerkesztö“ fudhaf 
elköveini.

Az egyik eset szenvedö szereplöje dr. 
G. J. kozbecsült cluji ügyved, aki iisz* 
tessegben megöszülf fejjel ma koldus* 
szegeny, mert penzet es idejet legna* 
gyobbreszf az ägrolszakadf bünösök ve= 
delmere, söf segelyezesere förditotta ev* 
tizedeken keresziül. Ez a kivä'6 öregur, 
värosunk egyik legjobb kriminalisfäja, 
közel kef esztendön keresziül, 1934. ju* 
nius 14*föl, 1936. äprilis 21*ig, a 
Joesfet egesz cikksorozatäban mint jogi 
poloska szerepeli, aki ügyfelei bizalmäval 
es vagyonäval visszael, penzükef elsik* 
kasztja es öket tönkre teszi. Ezt a be* 
lyegei sütöite a Joesfet a puritän ügyved 
homlokära a nagy nyilvänossäg elött s 
6 kei esztendeig viselte azi l Ez idö alaft 
erkölcsileg es anyagilag teljesen tönkre* 
ment.

Ämde a teljes hitelesseg kedveerl, ne 
mondjuk el mi, hanem mondja el az 
esetet maga a Joesfef, az 1936. äprjlis 
22*i 93-ik szämäban, a sajät nyilatkoza* 
täban. Ime :

„A „Joesfef“ 1934; evi junius ho 
14'en megjelent 135, azutän a junius 
15*iki 132.. s az auguszius 2-i 173*ik 
szämäban iobb cikkben szoväteitük dr. 
G... J... ügyved hivafäsbeli fenyke* 
deset... Dr. G. J. e cikkekert sajto uf* 
jän elköveteft rägalmazäs miatf a Joestet 
ellen bünvädi feljele’ntest teff s az ezen 
ügyben mär föbb izben megfartofi fär= 

gyalás bizonyitási eljárásának során 
megállapitást nyerf, bogy a cikkek alap* 
ját képezó állifások nem állják meg a 

helyükef. Dr. G. J. részbén az ügy* 
védi kamarától sajátmaga ellen kért fe* 
gyelmi vizsgálat egyhangu felmentó ité- 
letével, részben pedig az elhangzott fanu* 
vallomásokkal igazolta, hogy az ellene 
felsorakoztaíoii vádak, fosszakaratu inforx 
mációk szülemenyei s,klienseivel szem- 
ben, minf ügyvéd, nem kovetett el mu* 
laszfást és azok bizalmával nem élf 
vissza. Mindezek ufan ószinfén sajnáljuk 
hogy dr. G. J. kivá’ó és lelkiismeretes 
ügyvédt hirnevét, a valódiaknak elfoga* 
dolí panaszok alapjáh — kedvezótlen bi* 
rálat kísérefében megzavarfuk... A Jó* 
estét szerkesztóségeJ

Ezt az elégtételf kapfa G. J. ügyvéd 
kéi év ufan, amikor már a fentidézeit 
tanuvallomások alapján jócska bortón 
várt a sajtóbanditákra, azonfelül egymillió 
lejes káclérifés megfiizefése, melyról a 
fónkrefett ügyvéd nagylelküen lemondoft 
azzal, hogy „Nem vagyok bosszuálló 
ember és boldog vagyok, hogy megfn* 
dok bocsáfani. Mert a felebaráti szere* 
tetet nemcsak hirdetni, hanem gyakoy 

rolni is kell!...

A másik eset róvidebb. Itf a megrá* 
galmazoif Dr. H. E. ügyvéd atléta az 
elsó és utolsó cikk után nyomban meg* 
jelent a Mariánum pincéjében — érthe* 
tetlenül még ma is meglürt —■ „szer* 
keszfóség“*ben és Májer Antal fó* 
gangszferfól kezdve minden uijába akadf 
emberformát yégigpofozott, azulan „meg* 
bocsátott“. O igy érfelmezfe a felebaráti 
szeretefet..

És mit gondolsz,. nyájas olvaso, mi 
left a vége?... Párbaj? Per? Orók* 
harag?... Nem. Májer Antal „felelós 
szerkeszió“ is „megbocsátott“. Sóf jovi* 
ális nyilatkozatot kózólf le lapjában Dr. 
H. E. cimére, melyben a világ legdere* 
kabb emberének nevezi ki az atléta fis* 
kálist...

Noshát engedelmet kérünk, szerkesztó 
ur, de a vicclap mi volnánk!...

Boronkai Lajos.

Nincs több rowz alakú férfi
meri egy uj szabászati falálmánnyal bármilyen tesftarfásra készül à legfokéletesebb

ruha, felöltö téllkabát,

P O P szabócégnél
Cluj, Str. Regina Maria 6 (Fofofilm jidvar)

Nöi angol kabâtok és kosztümök olcsôn és elegânsan!

Jáíszanak bizalommal a
LOTERIA DE STAT ; ’

Colectora Oficialánál
Központi székhely : CLUJ, Șir. Regina Maria 46 szám.

FURCSA NADRÁG
—• Jani, hozd be a nadrágomat 1 Oft 

áll. a kamrában az ajfó mögötf...
— Meg is látszík, majszter ur, hogy 

a szóvetje nem TIRMAN^iól való !... 
(Regina Maria 26).

Gracia
kalapszalónba 
megérkeztek a legujabb 
file és bársony MODEL- 
KALAPOK nagyon olesó 
árban! Calea Victoriei 5
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Megnyllf
az uj „REVUE“ konfekcíó

Àmikor a kis Moz«s Andor, városunk kg» 
fîaialabb és legjobb angol szabâsmüvésze „Revue“» 
nek keresztelte el uj üztefét a fóposiával szemben, 
veíünk együft sokan találgaifák, miért vâlasziotfa 
éppen ezf a cégnevet a korán befutott divatmester?

Az osfromlo kérdésekre csak iifokzafos mosoly» 
lyal válaszolt s legfeljebb annyif jegyzeft meg an» 
golosan : „Majd meglálják, kéhem!“...

Ñoshái az üzlet megnyifása után nyomban 
„meglâftuk“, hogy miért „Revue“, azaz állandó 
láiványosság ez a csinos -kis üzlet, amely mar 
külsejével is magán viseli a nagyvàros minden 
sikkjét és rutinját. Szinte naponként uj kirakat, uj 
megkpetés fogja le az arra elmenot és — valljuk 
be “ mindig akad ujabb és ujabb néznivaló eb» 
ben a sokoldalu kirakatban.

Ujszerü és frappáns modelkabâtok, puritan ele» 
gánciáju angol és síkkes francia koszfümök, kom» 
plék, szóvetek és anyagok szinpompája váltogafja 
ift egymásf a legmeglepóbb ármegjelólésekkel. És 
ezt szószerint kell érteni, merf valóban meglepó 
az, hogy már 1000 lejért lehessen manapság egy 
kitünóen szaboit, elegáns nói kabáfot venni, akár 

•komplett készen, akár pedig mérték után !
Az uj üzlet — érfhefóen — máris erósen láto» 

gafott. A szabás, a münka, az anyagszin és mi» 
noség megtefték hatásukat és nem kell hozzá nagy 
jósfehetség, hogy Mózes Andor Revue»je valóban 
állandó és néznivaló láiványosság marad hölgyeink 
szemében.

Calea Regele Ferdinand 10.

Férfï Kalapdívat
Fodor Emil & Co.
Kalapok * Ingek * Nyakkendok
Calea Regele Ferdinand 10.

B Jr angolés francia

nói dioat és konfekció áruház 
megngítosa
Cluj, Calea Regele Ferdinand 21. — (volt Sebok cukrászda) ‘

CSEVEGÉS
— Ufazás elöft egy nappai már valósággal be» 

leg vagyok...
— Tudod mit? Utazzál elóbb kéf nappall...'

BallonAugusztlch 
Calea Regele Carol No. 16.
wulkanizáló szaküzem

Hó és sárcipó javifások 
ólcsón és lelkitsmereiesenț

ßeioro^romantika
A napokban egészen különös betórés fortént a 

Str. Memorandului 11 szám- alaft ujonnan léfesülf 
Fodor»cipés?et utcai vitrinjébe. Ebben a falra ero» 
siiett kis vitrínben ugyanis Fodor meșter, a nöi 
cipók utólérhetetkn speciálistája, a legujabb éredefi 
modeljeit szokta kiállitani és pedig nem párosával, 
hanem csak égyenként.

Egyik elmult éjszaka azufán nagy riádalommal 
verték fel álmából a meșteri, hogy kirakatát egy 
kiváló szépérzékü beförö kifosztotta, de a rendór» 
nek a járókelók segiiségével sikerült lélulelníe a 
iettest egy fiáial suhanc személyében.

Alig lépeft kt Fodor meșter az utcára, a suhanc 
kiszakitotfa magát a rendór kezéból s a „páratlan“ 
cipókkel elrohant a szomszédos mellékutca irányá» 
ban. Fodor meșter ufana vetetie magát és csak» 
hamar nyakon is csipie a delikvensf. Elószór is 
lekent neki egy»két flemmet és miközben egy» 
másuián szedte el tole a guszfusos nói cipellóket, 
kedélyesen ezt kérdezte tole:

— Mi a csudát akarf maga ezekkel a pár nél» 
kül¡, egyes cipókkel? Vagy nem láfta, hogy pá» 
ratlanok ?

Mire a kedéíyes betóró igy válaszolt:
— Hát, szó ami szó, ezek a cipók tényleg pá». 

ratlanok, meșter uram 1... De van egy bályám, 
az cipész és ugy gondoliam, ó majd megcsinálja 
hozzá a másikaf, ha nem .is lész éppen ugyan» 
olyan... A menyasszonyom ugy sem vetie volna 
észre...

Q'J l Taoasz szenzácíófa

Az ujabb szinhází bemufafókról.
Szinhâzunk ujabb bemutato eloadăsai hova» 

tovabb nagyszabâsu kultureseményekké és komoly 
irodalmi megnyilatkozăsokkă novik ki magukaf, 
amelyek a vilăgkozi kritika mérlegében is sulyosân 
esnek laiba.

Mert hăt mit szămit az ujjâéledt szinjăfszăsunk 
tettekkel tényezô munkăjăban, hiheieilen sikereiben 
s a kozonség lelkes .felsorakozâsânak fényében az 
a hüvoskés garabonciâskodâs, amellyel a napi» 
sajio és vidéke csak a „hivatalos“ kommünikék 
kerefében hajlando résztvenni a magyar szinjătszăs 
mai munkăjăban, egyes személyek komoly rater» 
meffségének elismerésében...

À karavân ezalatt elgâncsolhatatlanul lialad, a 
névfelenek pedig — a magyar nyelvkultura, nap» 
szamosai : szinészek és szinhăzi szakemberek egy» 
arănt — lelkes oda'adâssal, hdsiesen végzik mun» 
kăjukat a szerény adottsagôk és nagy nehézségek 
kozoii.

ïlyen biztafo korülmények kbzotf ma măr oit 
tartunk, hogy hafârontuli darabok a mi szinhăzunk 
vizsgăja alapjân indulnak utjukra a vilâgkërül és 
viszo'nt a mi iroink pesti szinpadokcol starfolhat» 
nak a franszilvăn kozonség meghoditâsâra.

Nem lennénk târgyilagosak, ha teljes elisme» 
réssel le nem szogeznok, sot lojâlisan ki nem 
hangsulyoznôk, hogy a lehetôségek ilyen kialaku= 
lâsâban a roman halosâgi és irodalmi koroknek 
is szâmottevo részük van. Ez pedig nemcsak a 
franszilvăn romănsăgra, hanem România egész 
româ.nsâgâra is vônatkozik, a mindenhol talâlhato 
iulzok objektiv leszâmifâsâval.

À bucurești szinpadokon iit iș, of^' is, Lehăr» 
Àbrahâm operettek csendülnek fel abszoluf szép» 
ségükkel, sot legufobb a cluji magyar szinhâzban, 
a kifünô Kos Kâroly toriénelmi ăifogoju darabjă» 
nak, a Budai Nagy Ăn/abnak hallatlan . sikerü 
bemutafôjân, szâmos elokelô romăn urat és urnôt 
lătiunk — nem hivatalos minôségben. És ugyanez 
fortént Budapesten, a darab ottani bemutafôjân, 
ahol a român kôvet csaknem az egész személyze» 
tével oszfozoit a fransiivân darab sikerében.

À magünk részérdl teljesen idôszerünek farta» 
nok, ha a român szinjâtszâs, iras és zenemüvé* 
szef reprezenlânsaiï a budapesfi szinpadokon is 

megszolaltainâk, ami — bizony mondjuk — egy» 
âltalâban nem vâlna az offani magyar kulturigé» 
nyek szégyenére s az itfeni magyarsăg hâtră» 
nyâra !... ‘ (—kai)

Minden vevô
ajándékot kap 

az

Chic : Ufszeruség s Elegancia
PÁRATLAN OLCSÓSÁG !

Sajáf angokfrancía elii szabóság hozotí anyagokból Is.
olcsó textliáruházban 
Cluj, Str* Neculcea 1.
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Kádíó hírek
Gít purim! ^ Ójkelct jelenfi: Legujabb muszka csodabo^ 

gár a kommunísfa antiszemifa EÍÍenzeyk jelenii: Mondtam 
neki, hogy válasszon engemei, de püspók ur azi iría, hogy „Ñem 
lehei!“ Keííeii Üjságh jelenii: Ñom írtam én éíótombe, cs’ak 
ógy cikkoí Dóbrocónbe... Eszíilap jelenii: Ijedtemben majá 
falnak szaladtam, anyám, én nem ilyen hidaf akartam Ma
ghiar Üjságh jelenii: Ä ianár ur átíépeti 'párfunk debreceni fago* 
zafaba Jóesztéi jelenii: Mi az, hogy „nem lehei“, mi eddig 
mar a harmadik színben jáiszunk Foggefíen Üjság jelenii : 
Kónnyü azi mondan!, szaladjon el, amikor maradhi kell Patria 
jelenii: „Nem lehei“ a szerelemmel játszani, mit komédiázik én* 
veíem Ñafiunea Romana jelenii: Egy ami nem lehei: a 
kormányróí lekerüíni Garaboncíás jelenii: Ä fanárnak meg- 
íiitani „Ñem ¡ehet“, hogy ne irjon, ha jon a jó ihelet Égyesek 
írnak, mások meg sírnak 1

«RADIOS
aotSkváriu ra

Adok, veszek, cserélek ÎM.
Radió laborafórium

Strada Memorandului No. 25. 
(Banca Nationálával szemben)

- VIGYÂZZON! Meri Kozăk Ist* 
van boriizletet âihelyezte fopostâval szem* 
beni helyerol a Piaja Mihai Viteazul 14. 
szăm ala, hol legtarfosabb mindsegben 
văsărolhaf bor es talpârukat. Olcso napi 
ârak.

BÉLVEGZ0 

nyomtatvâny 
paplrâru 

ét grösser

„Centrala“
Cluj, Str. Regina Maria 37

Legolcsóbb beszerzési forras!

Porcellânt, szöny- 
nyegeket, fest- 
ményt, képkeretet

LEGOLCSÓBBAN vásárol* 
hat n á 1 u n k

Cluj, Calea Victoriei 6.
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